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Welcome 
to the 6th World Championship 

of PingPongParkinson!

In this booklet you will find all the important information about 
the event. We wish you lots of fun and a great time.

The organising committees of Italy and Germany and Founder 
Nenad Bach wish you a joyful, life-changing time together.

In questo opuscolo troverete tutte le informazioni importanti sull’evento. 
Vi auguriamo tanto divertimento e un’esperienza indimenticabile.

I comitati organizzatori di Italia e Germania e il fondatore Nenad Bach vi 
augurano un periodo di gioia e di cambiamento di vita insieme.

Benvenuti 
al 6° Campionato Mondiale

 di PingPongParkinson!
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Welcome from our Founder, Nenad Bach

My dear Snowflakes,

We are thrilled to welcome you to Bella Italia, Italy, home to an inspiring heritage of creative 
human activities and natural beauty, and the 6th PingPongParkinson® World Championship, 
20 to 26 October 2025. Together, we are a joyful and inspiring gathering of athletes and sup-
porters from around the globe united by a shared passion for table tennis and commitment 
to raising awareness of Parkinson. 

This week, you will have the opportunity to compete in five categories and three classes and 
to talk about anything and everything with your fellow Pongers and supporters – from the 
stars to world peace, from your children to the skills you learned today. This is an inclusive 
environment where everyone can enjoy the spirit of camaraderie.

Let us make this championship not just a memorable event but a life-changing experience. 
Because we are not playing just to entertain ourselves: we are playing to make life better for 
us all, including more than 10 million people globally with Parkinson who cannot play yet.

In the spirit of respect and compassion for what we bring to each other, when we face at 
the start of every match, let’s make a simple gesture: we place our racquets over our hearts 
and bow to acknowledge each other’s journey up to this moment and our mutual support.

You are a part of something historic: patients creating their own tournament and sports 
movement to take their health into their own hands. Books and films are being made about 
this phenomenon. Don’t underestimate the power you have to change the world - you are 
doing it right now. Together, we can foster community, increase participation, raise aware-
ness and celebrate the strength and resilience of all of us affected by Parkinson.

Thank you for your support and to the organising committees from PingPongParkinson Italy 
and Germany and additional helpers: Natale, Giacomino, Carla and Alessandro, Thorsten, 
Hilmar, Isabell, Michael and Gal, who have all been working exceptionally hard to prepare 
this tournament for all of us.

At this event we will announce another world-first for people with Parkinson. This QR code 
will lead you to it once all is revealed at the Opening Ceremony… 

Peace,
Your snowman, Nenad Bach

Benvenuto dal nostro Fondatore, Nenad Bach

Miei cari Fiocchi di Neve,
Siamo entusiasti di darvi il benvenuto nella Bella Italia, patria di un’ispirante tradizione di at-
tività umane creative e bellezze naturali, e del sesto Campionato Mondiale di PingPongPar-
kinson®, dal 20 al 26 ottobre 2025. Insieme, siamo un raduno gioioso e stimolante di atleti 
e sostenitori provenienti da tutto il mondo, uniti dalla passione comune per il tennistavolo 
e dall’impegno per la sensibilizzazione sul Parkinson.
Questa settimana avrai l’opportunità di competere in cinque categorie e tre classi e di par-
lare di tutto e di più con i tuoi compagni Pongers e sostenitori: dalle stelle alla pace nel 
mondo, dai tuoi figli alle competenze che hai imparato oggi. Questo è un ambiente inclusivo 
in cui tutti possono godere dello spirito di cameratismo.
Facciamo in modo che questo campionato non sia solo un evento memorabile, ma un’e-
sperienza che ti cambia la vita. Perché non giochiamo solo per divertirci: giochiamo per 
migliorare la vita di tutti noi, compresi gli oltre 10 milioni di persone affette da Parkinson in 
tutto il mondo che non possono ancora giocare.
Nello spirito di rispetto e compassione per ciò che ci diamo reciprocamente, quando ci 
affrontiamo all’inizio di ogni partita, facciamo un semplice gesto: mettiamo le nostre rac-
chette sul cuore e ci inchiniamo per riconoscere il percorso compiuto dall’altro fino a questo 
momento e il nostro reciproco sostegno.
Fai parte di qualcosa di storico: pazienti che creano il proprio torneo e movimento sportivo 
per prendere in mano la propria salute. Libri e film sono stati realizzati su questo fenome-
no. Non sottovalutare il potere che hai di cambiare il mondo: lo stai facendo proprio ora. 
Insieme, possiamo promuovere la comunità, aumentare la partecipazione, sensibilizzare e 
celebrare la forza e la resilienza di tutti noi affetti dal Parkinson.
Grazie per il vostro supporto e grazie ai comitati organizzativi di PingPongParkinson Italia e 
Germania e agli altri collaboratori: Natale, Giacomino, Carla e Alessandro, Thorsten, Hilmar, 
Isabell, Michael e Gal, che hanno lavorato duramente per preparare questo torneo per tutti 
noi.
In occasione di questo evento annunceremo un’altra novità mondiale per le persone con 
Parkinson. Questo codice QR vi condurrà all’evento una volta che tutto sarà svelato durante 
la cerimonia di apertura...

Pace,
Il tuo pupazzo di neve, Nenad Bach
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A. General Information
1.	 Venue
The main floor of the Main Hall in Villaggio Bella Italia Paralimpico Polifunzionale will have 22 
tables. Further tables are located in the "Blue Room" and the "Orange Room" on the first floor, 
each with eight tables. Only accredited players can practice all day. If necessary, the Tourna-
ment Manager can decide which tables are to be used for the tournament and which for practice. 

2.	 Transport
There are several options for transport to Villaggio Bella Italia. You can take the train from 
Venice airport and from Trieste to Latisana station, where you can take a bus to Lignano 
Sabbiadoro. If you prefer, you can rent a car at the airport.

All information can be found at the bus service from Venice or Trieste airport. For this option 
you can contact direzione@bellaitaliavillage.com directly. If you are in trouble, you can call 
0039 349 8422176 or 0039 335 1346549 and someone will come and pick you up.

3.	 Accommodation
The Villaggio Bella Italia - Efa Village Sport and Family is located in the middle of a quiet park.

It offers an Olympic swimming pool, free Wi-Fi in all public areas and air-conditioned rooms 
with LCD TVs. Free public parking is available on site. The brightly coloured rooms feature a 
bathroom with shower or bathtub.

4.	 Parking
There are large free parking spaces in front of the Villaggio Bella Italia Paralimpico alle Vele.

5.	 Medical Care
During the tournament, an ambulance will be available near the main hall, and two para-
medics will be present every day until 6pm to help in an emergency or to call for a larger 
operation with an emergency doctor. The emergency number in Italy is 112 and can be 
reached without a cell phone connection for any emergency!

A. Informazioni Generali

1.	 Sede

Il piano principale della Sala Principale del Villaggio Bella Italia Paralimpico Polifunzionale 
avrà 22 tavoli. Ulteriori tavoli si trovano nella “Sala Blu” e nella “Sala Arancione” al primo 
piano, ciascuna con otto tavoli. Solo i giocatori accreditati possono allenarsi tutto il giorno. 
Se necessario, il Direttore del Torneo può decidere quali tavoli utilizzare per il torneo e quali 
per gli allenamenti.

2.	 Trasporti

 diverse opzioni per raggiungere il Villaggio Bella Italia. Potete prendere il treno dall’aeropor-
to di Venezia e da Trieste fino alla stazione di Latisana, dove potrete prendere un autobus 
per Lignano Sabbiadoro. Se preferite, potete noleggiare un’auto in aeroporto.

Tutte le informazioni sono disponibili presso il servizio autobus dagli aeroporti di Venezia 
o Trieste. Per questa opzione, potete contattare direttamente direzione@bellaitaliavillage.
com. In caso di difficoltà, potete chiamare il numero 0039349/8422176 o 0039335/1346549 
e qualcuno verrà a prendervi.

3.	 Alloggio

Il Villaggio Bella Italia - Efa Village Sport and Family è situato nel cuore di un parco tranquillo.

Offre una piscina olimpionica, la connessione Wi-Fi gratuita in tutte le aree comuni e came-
re climatizzate con TV LCD. In loco è disponibile un parcheggio pubblico gratuito. Le camere, 
dai colori vivaci, dispongono di bagno con doccia o vasca.

4.	 Parcheggio

Davanti al Villaggio Bella Italia Paralimpico alle Vele sono disponibili ampi parcheggi gratuiti

5.	 Assistenza medica

Durante il torneo, un’ambulanza sarà disponibile nei pressi della sala principale e due para-
medici saranno presenti tutti i giorni fino alle 18:00 per intervenire in caso di emergenza o 
per richiedere un intervento chirurgico più impegnativo con un medico d’urgenza. Il numero 
di emergenza in Italia è il 112, raggiungibile anche senza connessione cellulare per qualsiasi 
emergenza!
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t. 0039 0431 409511
f. 0039431 409511
info@bellaitaliavillage.com
www.bellaitaliavillage.com

6.   Map of Bella Italia
Efa Village Sport e Family
33054 LIGNANO SABBIADORO
(UDINE ITALY) via Centrale, 29
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7.   Further Information

You will be given an identification wristband at check-in. It must be worn throughout your 
stay and gives you access to all the Village services (entrance, parking, restaurant, beach, 
swimming pools, sports facilities and entertainment activities). Pets are not allowed in the 
Village.

Room service: The main reception for check-in is open from 9am. Full payment is required 
at check-in. Rooms are available from 4pm on the day of arrival until 10am on the day of 
departure. Keys must be handed in at the main reception.

RESTAURANT: Access to the restaurant is only permitted on presentation of the wristband; 
for self-service you must hand in a card for lunch and dinner. The opening hours of the 
restaurant are as follows

BREAKFAST 07:30 – 09:00

LUNCH 12:30 – 13:45

DINNER 19:30 – 20:45

Note: Timetables are subject to change. Lost self-service tickets will not be replaced and 
must be paid for separately. Meals not used will not be refunded.

7.   Altre informazioni

Al momento del check-in vi verrà consegnato un braccialetto identificativo. Dovrete indos-
sarlo per tutta la durata del soggiorno e vi darà accesso a tutti i servizi del Villaggio (ingres-
so, parcheggio, ristorante, spiaggia, piscine, impianti sportivi e attività di animazione). Gli 
animali non sono ammessi nel Villaggio. 

Servizio in camera: la reception principale per il check-in è aperta dalle 9:00. Il pagamento 
dell’intero importo è richiesto al momento del check-in. Le camere sono disponibili dalle 
16:00 del giorno di arrivo fino alle 10:00 del giorno di partenza. Le chiavi devono essere 
consegnate alla reception principale.

RISTORANTE: L’accesso al ristorante è consentito solo dietro presentazione del braccialetto; 
per il self-service è necessario presentare una tessera per pranzo e cena. Gli orari di apertu-
ra del ristorante sono i seguenti.

COLAZIONE 07:30 – 09:00

PRANZO 12:30 – 13:45

CENA 19:30 – 20:45

Nota: gli orari sono soggetti a modifiche. I biglietti self-service smarriti non saranno sostituiti 
e dovranno essere pagati separatamente. I pasti non consumati non saranno rimborsati.
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B. Information for Participants

1.	 Accreditation

Accreditation will take place in the entrance hall of the Paralimpico Alle Vele Palazzetto Po-
lifunzionale at the following times:
Sunday (19th): 09:00 – 18:00 Entrance Hall in Paralimpico Alle Vele
Monday (20th): 08:00 – 11:30 Entrance Hall in Paralimpico Alle Vele

The handing out of tournament documents and presents begins as follows:
-	 Personal accreditation of participants (everyone must show their ID)
-	 Accreditation of accompanying persons by name
-	 Issue of the start number with four safety pins
-	 Issue of welcome bag with accreditation card, start number, information material, par-

ticipant shirt
-	 Issue of wristbands for the PingPongParkinson PlayersParty, if booked, and drinks voucher

THOSE WHO ARE NOT ACCREDITED BY THEN CANNOT BE DRAWN AND THEREFORE CAN-
NOT TAKE PART IN THE TOURNAMENT!

2.	 Opening Ceremony
The opening ceremony will take place on Monday, October 20th, from 14:30 to 18:00 at 
Paralimpico alle Vele. After the ceremony, a room will be prepared for a group photo.

3.	 Admission
Access to the venue is exclusively via the entrance hall in the Paralimpico alle Vele on the 
ground floor. This entrance will be controlled at all times. Therefore, all participants must 
carry their accreditation card with them for verification.

4.	 Start Number
Please wear your starting number on the back of your shirt at every match.

5.	 PlayersParty
The PlayersParty on Friday the 24th at 19:00 can only be attended with an admission wrist-
band, which will be checked at the entrance!

After a few welcoming speeches, we, the organizers, have put together a program for the 
party. There will be something for everyone. The band for the dance will be provided by an 
ensemble.

B. Informazioni per i partecipanti
1.	 Accreditamento

L’accredito avverrà presso l’atrio del Palazzetto Polifunzionale Paralimpico Alle Vele nei se-
guenti orari:
Domenica (19): 09:00 – 18:00 Atrio Paralimpico Alle Vele
Lunedì (20): 08:00 – 11:30 Atrio Paralimpico Alle Vele

La distribuzione dei documenti e dei regali del torneo inizia come segue:
-	 Accreditamento personale dei partecipanti (tutti devono mostrare il proprio documento 

d’identità)
-	 Accreditamento nominativo degli accompagnatori
-	 Rilascio del pettorale con quattro spille da balia
-	 Rilascio della borsa di benvenuto con tessera di accredito, pettorale, materiale informa-

tivo, maglietta del partecipante
-	 Rilascio dei braccialetti per il PingPongParkinson PlayersParty, se prenotato, e del buono 

per le bevande

CHI NON SARÀ ACCREDITATO ENTRO QUESTA DATA NON POTRÀ ESSERE SORTEGGIATO E 
QUINDI NON POTRÀ PARTECIPARE AL TORNEO!

2.	 Cerimonia di apertura
La cerimonia di apertura si terrà lunedì 20 ottobre, dalle 14:30 alle 18:00, presso il Paralim-
pico alle Vele. Dopo la cerimonia, verrà allestita una sala per la foto di gruppo.

3.	 Ingresso
L’accesso alla sede avviene esclusivamente tramite l’atrio del Paralimpico alle Vele, al piano 
terra. Questo ingresso sarà costantemente controllato. Pertanto, tutti i partecipanti dovran-
no portare con sé la tessera di accredito per la verifica.

4.	 Numero di partenza
Si prega di indossare il numero di partenza sul retro della maglia a ogni partita.

5.	 Festa dei giocatori
Al PlayersParty di venerdì 24 alle 19:00 si potrà partecipare solo con un braccialetto d’in-
gresso, che verrà controllato all’ingresso!

Dopo alcuni discorsi di benvenuto, noi organizzatori abbiamo stilato un programma per la 
festa. Ce ne sarà per tutti i gusti. La band per il ballo sarà un complesso musicale.
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UNO STREPITOSO MENU

ANTIPASTI
INSALATA DI GAMBERI E SEDANO

TARTINA DI SALMONE
FRITTO MISTO NAPOLI

PROSCIUTTO E MELONE
BOCCONCINI DI GRANA

PRIMI PIATTI
RISOTTO AI FUNGHI E MONTASIO

LASAGNA AL PESTO DI ZUCCHINE E SCAMORZA

SECONDI PIATTI
ARROSTO DI MANZO CON SALSA AI PROFUMI MEDITERRANEI

SPICCHI DI PATATE

DOLCI

MENU VEGETARIANO
ANTIPASTI

CAPRESE DI VERDURE GRIGLIATE
FRITTO MISTO NAPOLI
POLPETTE DI SPINACI

BOCCONCINI DI GRANA

PRIMI PIATTI
RISOTTO AI FUNGHI E MONTASIO

LASAGNA AL PESTO DI ZUCCHINE E SCAMORZA

SECONDI PIATTI
PARMIGIANA

SPICCHI DI PATATE

DOLCI

THERE IS AN EXCELLENT MENU

STARTERS
SHRIMP AND CELERY SALAD

SALMON TARTINE
FRITTO MISTO NAPOLI

PROSCIUTTO AND MELON
BITES OF GRANA CHEESE

FIRST COURSES
RISOTTO WITH MUSHROOMS AND MONTASIO

LASAGNA ZUCCHINI PESTO AND SCAMORZA CHEESE

SECOND COURSES
ROAST BEEF WITH MEDITERRANEAN-SCENTED SAUCE

WEDGE POTATOES

DESSERT

VEGETARIAN MENU
ANTIPASTI

CAPRESE GRILLED VEGETABLES
FRITTO MISTO NAPOLI
SPINACH MEATBALLS

BITES OF GRANA CHEESE

FIRST COURSES
RISOTTO WITH MUSHROOMS AND MONTASIO

LASAGNA ZUCCHINI PESTO AND SCAMORZA CHEESE

SECOND COURSES
PARMIGIANA

WEDGE POTATOES

DESSERT
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6.	 Orario generale
L’accreditamento avrà luogo domenica 19 ottobre dalle 9:00 alle 18:00 e lunedì 20 ottobre 
dalle 8:00 alle 11:30 presso l’Aula Magna del Congresso presso il Paralimpico alle Vele.

Accreditamento	 Domenica 19 ottobre 2025, 9:00 – 18:00

Accreditamento/Area partner	 Lunedì 20 ottobre 2025, 8:00 – 11:30

Ultimo arrivo	 Lunedì 20 ottobre 2025, ore 11:30 
		  = fine accreditamento

Cerimonia di apertura	 Lunedì 20 ottobre 2025, ore 14:30 circa

Sorteggio dei gruppi	 Lunedì 20 ottobre 2025, ore 16:00 circa

Torneo		  Da martedì 21 ottobre a domenica 26 ottobre 2025, 
		  dalle 10:00 alle 18:00

Festa dei giocatori	 Venerdì 24 ottobre 2025 19:00

Turni finali		  Domenica 26 ottobre 2025 9:00

Cerimonia di premiazione	 Domenica 26 ottobre 2025 circa 15:00 – 16:30 

		  In caso di modifiche al programma sopra indicato, trov-
erete le informazioni più recenti su pppwc.org.

	

Orari di prova per i concorrenti

Paralimpico alle Vele: dal lunedì al venerdì dalle 9:00 alle 9:55 in tutte le palestre

Paralimpico alle Vele: la FINALE domenica 26 ottobre alle 08:00

7.	 Altri eventi
Viaggio turistico a Venezia
Contatto dell’organizzatore:	 la Sig.ra Pia Jensen – Sole Italian Tours
				    Tel. +39 045 2590639
				    Cell. +39 333 3418644

Gita culturale alla città di ILLEGIO…

…dove sarà possibile visitare la mostra d’arte “RICCHEZZA. Dilemma perenne”

con gli artisti: Caravaggio, Rembrandt, Tiziano, Brueghel, Tiepolo e Picasso.

Per partecipare a questa escursione culturale, è possibile rivolgersi allo stand informativo 
degli organizzatori del torneo, all’ingresso del Paralimpico alle Vele.

6.	 General Timetable
Accreditation will take place on Sunday (October 19th) from 9:00 - 18:00 and on Monday 
(October 20th) from 8:00 - 11:30 in the Congress Entrance Hall in Paralimpico alle Vele.

Accreditation	 Sunday, October 19th, 2025, 9:00 – 18:00

Accreditation/Partner Market	 Monday, October 20th, 2025, 8:00 – 11:30

Latest arrival	 Monday, October 20th, 2025, 11:30 = end of accred-
itation

Opening Ceremony	 Monday, October 20th, 2025, approx. 14:30

Draw of Groups	 Monday, October 20th, 2025, approx. 16:00

Tournament	 Tuesday, October 21st to Sunday 26th, 2025 10:00 – 
18:00

PlayersParty	 Friday, October 24th, 2025 19:00

Final rounds	 Sunday, October 26th, 2025 9:00

Award Ceremony	 Sunday, October 26th, 2025 approx. 15:00 – 16:30

		  Should there be any changes to the above schedule, 
you will find the latest information on pppwc.org.

Practice Times for Competitors

Paralimpico alle Vele: Monday to Friday from 9:00 to 9:55 in all halls

Paralimpico alle Vele: the FINAL ROUND on Sunday 26th October at 08:00

7.	 Other Events
Tourist Trip to Venice
Contact of the organizer: 	  la Sig.ra Pia Jensen – Sole Italian Tours 
 	 Tel. +39 045 2590639 
 	 Mobile +39 333 3418644

Cultural Trip to the City of ILLEGIO… 

…where it will be possible to see the exhibition of art “RICCHEZZA. Dilemma perenne” 

With the artists: Caravaggio, Rembrandt, Tiziano, Brueghel, Tiepolo, and Picasso.

To take part in this cultural excursion, you can ask at the tournament organizers' information 
stand at the entrance to the Paralimpico alle Vele.
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Convegno
Mercoledì pomeriggio, 22 ottobre, alle ore 18:00, si terrà il convegno “ATTIVITÀ SPORTIVA 
E PARKINSON: L’ESEMPIO DEL PING PONG. TESTIMONIANZE”.

Relatori:
Prof. Angelo Antonini (dott. in Neurologia presso la Clinica dell’Università di Padova) 
dott. Enrico Belgrado (Neurologo dell’Ospedale Santa Maria della Misericordia di Udine)

Poesia sul Parkinson

Con FRANCESCA CIANI, ore 9:55  - 10:00

8.	 Sponsor
Alcuni sponsor saranno presenti con uno stand informativo nell’area d’ingresso del Paralim-
pico alle Vele. Senza i nostri importanti sponsor, un torneo come il Campionato Mondiale di 
PingPongParkinson non sarebbe possibile. Ringraziamo i nostri sostenitori, i partner pubbli-
citari e tutti i donatori. GRAZIE!

8.	 Importante
Chiediamo a tutti gli atleti di indossare abbigliamento sportivo alla cerimonia di premia-
zione! Per non superare il tempo limite, l’inno nazionale verrà suonato a bassa voce e in 
tono ascendente non appena verrà proclamato il vincitore di una categoria e verrà suonato 
a volume alto solo durante il tempo in cui i partecipanti proclamati saranno sul podio per 
la cerimonia di premiazione e durante le riprese fotografiche; l’inno verrà poi nuovamente 
attenuato a bassa voce quando i giocatori lasceranno il podio.

Desideriamo ringraziare la Regione Friuli Venezia Giulia, in particolare il Dott. Riccardo Ric-
cardi, Assessore Regionale alla Salute e Disabilità con delega alla Protezione Civile, e tutti i 
collaboratori di questo Assessorato che hanno contribuito in modo determinante alla buona 
riuscita di questo evento. Questo significa che questo Assessorato considera l’attività del 
tennistavolo come una terapia integrativa e complementare ai trattamenti tradizionali del 
morbo di Parkinson.

Infine, vorremmo ringraziare i numerosi volontari che hanno contribuito al successo di que-
sto evento mondiale!

GRAZIE !

Conference
On Wednesday afternoon, October 22, at 18:00, the conference "SPORTS ACTIVITY AND 
PARKINSON'S DISEASE: THE EXAMPLE OF TABLE TENNIS. TESTIMONIALS") will take place.

Speakers:
Prof. Angelo Antonini (dott. in Neurology at the Clinic of the University of Padua) 
dott. Enrico Belgrado (Neurologist at Santa Maria della Misericordia Hospital in Udine)
 
Parkinson Poem 

With FRANCESCA CIANI at 9:55 - 10:00   

8.	 Sponsors
Some sponsors will present themselves with an information stand in the entrance area of 
the Paralimpico alle Vele. Without our strong sponsors, a tournament like the PingPongPar-
kinson World Championship would not be possible. We would like to thank our supporters, 
advertising partners and all donors. THANK YOU!

9.	 Important
We ask all athletes to wear sportswear at the award ceremony! In order not to exceed 
the time limit, the respective national anthem will be played in a quiet, ascending tone as 
soon as the winner of a class is called and will only be played loudly during the time in which 
the called participants are on the podium for the medal ceremony and while photographs 
are being taken; the anthem will then be quietly faded out again as the players leave the 
podium.

We would like to thank the Friuli Venezia Giulia Region, particularly Dr. Riccardo Riccardi, 
Regional Councilor for Health and Disability with responsibility for Civil Protection, and all 
the people of this department who were primarily responsible for the successful outcome 
of this event. This means that this department considers the activity of table tennis as an in-
tegrative and complementary therapy to the traditional treatments of Parkinson's disease.

Finally, we would like to thank the many volunteers who contributed to the success of this 
world event!

THANK YOU !
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